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GAMING HEADSET
RULG STRIX FUSIUN 500

Package contents

1 x ROG Strix Fusion 500 Gaming headset

« 2 x ROG Fusion ear-cushions

1 x ROG micro-USB to USB cable

« 1 x Quick start guide
« 1 x Warranty card

System requirements

«Windows" 10 / Windows" 8.1 / Windows™ 7
« Internet connection (for downloading optional software)

- USB port
Getting started

To set up your ROG Strix Fusion:
1. Connect the USB end of the micro-USB to USB cable to your computer’s USB port and the
micro-USB end to your headset.

2. Download Aura software from http://www.asus.com then install it on your computer.

Device features

Touch Plate Control

A. Changeable ear-cushions
B. Aura Lighting area
C.Touch plate

D. Micro USB 2.0 connector
E.Virtual surround on/off

Play/Pause

Press to play/pause

Headsets Aura Sync on/

g

Press for 3 seconds to turn Aura Sync on/off or 5
seconds to enter the pairing mode.

While pairing, the Aura LEDs flash blue.

When paired, the Aura LEDs light up solid blue for
5 seconds.

dﬁ ]
? Next/previous song

« Scroll forward to play the next song
« Scroll backward to play the previous song

ﬂ}n] Volume control

« Scroll up to increase the volume
« Scroll down to decrease the volume

ROG STRIX FUSION
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RUL STRIX FUSIUON 500
BRRASY
« 1 x ROG Strix Fusion 500 33 EZ
« 2 x ROG Fusion E##
+ 1 x ROG micro-USB # USB &%
- 1 x IRER{EFBISR
- 1 xR®RIBE

« Windows® 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7 1#1E&R%
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- USB #0
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CASELUE DE JEU
RUL STRIX FUSIUN 500

Contenu de la boite

« 1 x Casque de jeu ROG Strix Fusion 500
« 2 x Coussinets ROG Fusion

+ 1 x Céble micro USB-vers-USB ROG

+ 1 x Guide de démarrage rapide

« 1 x Carte de garantie

Configuration requise

+Windows’ 10 / Windows' 8.1/ Windows" 7

« Connexion internet (pour le téléchargement de logiciels optionnels)
« Port USB

Mise en route
Pour configurer votre ROG Strix Fusion :

1. Connectez I'extrémité USB du cable micro USB-vers-USB au port USB de votre ordinateur et I'extrémité
micro USB a votre casque.

2. Téléchargez et installez le logiciel Aura sur votre ordinateur & partir du site http://www.asus.com.

Caractéristiques de l'appareil

A. Coussinets interchangeables

B. Zone d'éclairage Aura

C. Plaque tactile

D. Connecteur micro USB 2.0

E. Surround virtuel activé/désactivé

Commandes de la plaque tactile

Lecture/Pause Appuyez pour lire ou suspendre la lecture

Appuyez pendant 3 secondes pour activer ou désactiver
la synchronisation Aura et pendant 5 secondes pour
Synchronisation Aura entrer dans le mode d'association.
casque audio activée/ Lors de I'association, les voyants lumineux Aura
désactivée e clignotent en bleu.

Une fois I'association terminée, les voyants lumineux
Aura deviennent bleu fixe pendant 5 secondes.

d{;\rh]
Hﬁﬁ « Faites défiler vers 'avant pour lire le morceau suivant

Morceau suivant/précédent N ) o X .
« Faites défiler vers l'arriére pour lire le morceau précédent

o d

« Faites défiler vers le bas pour réduire le volume

. « Faites défiler vers le haut pour augmenter le volume
Réglage du volume

6 Quick Start Guide



GAMING-HEADSET
RUL STRIX FUSIUN 500

Verpackungsinhalt

+ 1 x ROG Strix Fusion 500 Gaming-Headset

+ 2 x ROG Fusion Ohrpolsterung im Kopfhérer
+ 1 x ROG Micro-USB-zu-USB-Kabel

+ 1 x Schnellstartanleitung

« 1 x Garantiekarte

Systemvoraussetzungen

+Windows’ 10 / Windows’ 8.1/ Windows’ 7

« Internetverbindung (fiir optionale Software-Downloads)
+ USB Anschluss

Erste Schritte

So richten Sie Ihren ROG Strix Fusion ein:

1. Verbinden Sie das USB-Ende des Micro-USB-zu-USB-Kabels mit dem USB-Anschluss Ihres Computers und
das Micro-USB-Ende mit Ihrem Kopfhorer.

2. Laden Sie die Aura Software unter http://www.asus.com herunter und installieren Sie sie dann auf lhrem
Computer.

Geratefunktionen

A. Auswechselbare Ohrpolsterung
B. AURA Beleuchtungsbereich
C.Touch-Plate

D. Micro USB 2.0 Anschluss

E. Virtual Surround (Virtueller Raumklang)
ein/aus

Touch-Plate-Steuerung

Wiedergabe/Pause Driicken Sie zum Wiedergeben/Unterbrechen
Driicken Sie 3 Sekunden lang, um Aura Sync ein-/

auszuschalten oder 5 Sekunden lang, um den
Headsets Aura Syncein/aus - | Kopplungsmodus aufzurufen.
e Wahrend der Kopplung blinken die Aura-LEDs blau.
Wenn die Kopplung abgeschlossen ist, leuchten die
Aura-LEDs 5 Sekunden lang dauerhaft blau.

W
¢ Fﬁ « Scrollen Sie vorwarts, um den nachsten Song abzuspielen

Néchster/vorheriger Son
/ 9 9. Scrollen Sie riickwarts, um den vorherigen Song abzuspielen

Lautstarkeregelun
gelng « Scrollen Sie nach unten, um die Lautstérke zu verringern

6]_”1_’ « Scrollen Sie nach oben, um die Lautstérke zu erhéhen

ROG STRIX FUSION 7



[apHUTYpa
RULG STRIX FUSIUN 500

Komnnekr nocraskn

« Urposas rapHutypa ROG Strix Fusion 500
« 2 ywHble nogyweyku ROG Fusion

« Kabenb ¢ pasbemom micro-USB

« KpaTkoe pykoBoACTBO

« [apaHTWiAHbINA TanoH

CucremHble Tpe6oBaHnA

+Windows 10 / Windows 8.1 / Windows 7

« MopkntoueHme K ceTn VIHTepHeT (AN 3arpy3Ki AONONHUTENBHOTO MPOrPaMMHOTO obecrneyeHs)
«opt USB

Hauano pa6otbi

[Ina Hactpoiikn ROG Strix Fusion:

1. MopkniounTe pasbem USB kabena k komnbloTepy, a pasbem micro-USB K rapHuType.

2. Ckavailte nporpammHoe obecrneyeHne Aura ¢ http://www .asus.com 1 ycTaHoBuMTe €ro Ha Balw komnbloTep.

DOyHKUMN yCTPONCTBa

A. CMeHHble YLUHbIe NMOAYLEYKM
B. O6acTb NoACBETKYM

C. CeHcopHas naHenb

D. Pazbem micro-USB 2.0

E. BknioyeHve/BbiKNioyeHne BUPTyanbHOro
06bemMHOro 3ByKa

YnpaBneHune ceHCOPHOII NaHenbio

Bocnpoussenenue/Mayza | HaxmuTe 4na BOCNPOU3BEAEHNA/NPUOCTAHOBKM
Haxmute 1 yaepxusaitte B TeueHue 3 cekyHp Ans
BK/IOYEHIA/BbIKIOUEHMA Aura Sync unm 5 cekyHa ana
BknitoueHne/BbiKNio4eHNE | BXOAa B PEXNM CONPAXEHMA.

Aura Sync Ha rapHuType Bo Bpema conpsxeHuna MHAKaTopbl Aura Muraiot

CUHWM CBETOM.
8 Mpu ycnewwHoM conpsxernn HAMKaTopbl Aura
3aropaloTCcA CHIM CBETOM Ha 5 CeKyHJ.
« MpoKpyTUTe BNepep ANA BOCNPON3BEAeHNA

W
Hﬁﬁ Cnepytowan / npeapiaywan |cneaytolein Komnosuuumn

KOMMO31uust « MpoKpyTuTe Hasap AnA BOCNPOWU3BEAEHNSA
npeablAyLLEN KOMMO3NLMN

. npOprTMTe BBEPX ANA YBENNYEHUA TPOMKOCTU

Perynstop rpomKocTit
« [POKPYTUTE BHI3 ANA yMEHbLIEHUA FPOMKOCTH

8 Quick Start Guide



CUFFIE GAMING
RUL STRIX FUSIUN 500

Contenuto della confezione

+ 1 x Headset gaming ROG Strix Fusion 500
« 2 x Cuscinetti auricolari

« 1 x Cavo ROG micro-USB > USB

+ 1 x Guida rapida

« 1 x Certificato di garanzia

Requisiti di sistema

+Windows® 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

« Connessione ad Internet (per il download di software opzionale)
« Porta USB

Per iniziare

Per installare il vostro ROG Strix Fusion:

1. Collegate I'estremita USB del cavo micro-USB > USB ad una porta USB del vostro computer e I'estremita
micro-USB al vostro headset.

2. Scaricate il software Aura da http://www.asus.com quindi installatelo sul vostro computer.

A. Cuscinetti auricolari sostituibili
B. Area di illuminazione Aura

C. Superficie touch

D. Connettore micro-USB 2.0

E. Surround virtuale on/off

Comandi della superficie touch

Esegui/Pausa Premete per riproduzione/pausa

Premete per 3 secondi per attivare/disattivare la
sincronizzazione Aura o 5 secondi per entrare nella modalita
Sincronizzazione di accoppiamento.

headset Aura on/off | Durante I'accoppiamento i LED Aura lampeggiano di colore

Italiano

blu
9 Ad associazione eseguita i LED Aura si accendono di luce blu
fissa per 5 secondi.

dﬁ\n]
‘a‘ﬁ’?] Brano precedente/ |- Scorrete in avanti per riprodurre il brano successivo

successivo «Scorrete all'indietro per riprodurre il brano precedente

I «Scorrete verso |'alto per alzare il volume
Controllo volume . )
«Scorrete verso il basso per abbassare il volume

ROG STRIX FUSION 9



GCAMING HEADSET

RUL STRIX FUSIUN 500
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RULG STRIX FUSIUN 500
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[eMMDBPCKIK CNYLWANKN ¢ MUKPOPOH
RUOLG STRIX FUSIGN 500

CbabpKaHMe Ha NaKeTa

« 1 X reiMbpPCKM ciywanku ¢ MukpopoH ROG Strix Fusion 500
- 2 x Bb3rnasHnukmn ROG Fusion

1 x ROG micro-USB kbm USB kaben

1 X pbKOBOACTBO 33 6bP3 CTapT

« 1 x rapaHuyma

M3unckBaHnA KbmM cuctemarta

«Windows’ 10 / Windows’ 8.1 / Windows’ 7

* IHTEpHeT Bpb3Ka (3a n3TernaHe Ha JOMbaHUTENeH codTyep)

« USB nopt

MbpBY CTBNKN

3a HacTpoiika Ha ROG Strix Fusion:

1. CebpxeTe USB Kpas Ha micro-USB kbm USB kabena kbm USB nopta Ha Baluvisa KomnoTbp, a
micro-USB kpas Kbm Bawnte cnywanku.

2. Wa3ternete codtyepa AURA oT http://www.asus.com, Ciefi KOeTo ro MHCTanmpanTe Ha Bawmsa
KOMMITBP.

QYHKUMN Ha YCTPOICTBOTO

A. CmeHAeMa Bb3rnaBHUYKa

B. 3oHa c noacBeTKa Aura

C. CeH3opeH naHen

D. Micro USB 2.0 KoHeKkTOpP

E. BupTyaneH cbpayH BKN./U3KN.U3KN

YnpaBneHune Ha CEH30peH naHen

Bb3npoussexpaare/lMaysaHaTucHeTe 3a Bb3npousBsexaaHe/naysa
HaTtucHeTe 3a 3 cekyHaw, 3a fia BKlounTe/

n3kniounte Aura Sync unm 5 cekyHau, 3a Aa Brnesete
B peXxum Ha caBoABaHe.

lokaTo npoTuya caBosABaHe, Aura LED we murat
CVIHBO.

ICnep caBosBaHe, Aura LED CBeTAT CUHbO
HeNpeKbCHATO 3a 5 CeKyHAW.

 MpeBbpTeTe Hanpep 3a Bb3NpoM3BEKAAHE Ha

6\}”]
Cn npep c. Ta neceH
neceH  MpeBbpTeTe Ha3ap,3a fla Bb3npousseaeTe

LLinemose Aura Sync Bkn./
N3KI.

npeaunwHaTa neceH

- Mb3HeTe Harope, 3a 4a yBenuuunTe cunata Ha
3ByKa

- MpesbpTeTe HafoNy, 3a ;a HAMaNUTe CUnaTa Ha
3ByKa

ICvna Ha 3ByKa

12 Quick Start Guide



Manguri kérvaklapid
RUOLG STRIX FUSIUN 500

Pakendi sisu

» Médnguri korvaklapid ROG Strix Fusion 500, 1 tk
« Kérvaklapid ROG Fusion, 2 tk

« Mikro-USB liitmikuga USB-kaabel 1 tk

« Kasutusjuhend, 1 tk

- Garantiitunnistus, 1 tk

Nouded siisteemile

»Windows® 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

« Internetitihendus (lisatarkvara allalaadimiseks)
- USB pesa

Alustamine
ROG Strix Fusioni alghdélestamiseks tehke jargmist:

1. Uhendage mikro-USB USB otsik oma arvuti USB-pessa ja mikro-USB teine otsik kérvaklappid-
esse.

2. Kodulehelt http://www.asus.com laadige oma arvutisse alla AURA tarkvara.
Seadme andmed

A.Vahetatav kérvapadi

B. Aura tulede ala

C. Puuteplaat

D. Mikro-USB 2.0 pistik

E.Virtuaalse ringheli sisse/vélja lulitamine

Puuteplaadiga juhtimine

Esita/Paus Esitamiseks/Pausiks vajutage alla

Hoidke all 3 sekundit, et ltlitada korvaklapid Aura Sync

sisse/valja voi hoidke all 5 sekundit, et siseneda paari

Korvaklapid Aura Sync Sees/ sidumise reziimi.

ljas Paari sidumise ajal vilguvad Aura LED-margutuled siniselt
g Kui on paari seotud, siis Aura LED-mérgutuled polevad

Gsivalt siniselt 5 sekundit.

W
| Keri i y “srgmine laul
HF{,] Lsrgmine/Eelmine laul erige edasi, et esitada jargmine laul

-Kerige tagasi et esitada eelmine laul

i Heli valius - Kerige Ules, et helitugevust suurendada
d - Kerige alla, et helitugevust vahendada

ROG STRIX FUSION 13



PELIKLULLAKKEET
RULG STRIX FUSIGON 500

Pakkauksen sisalto

+ 1 x ROG Strix Fusion 500 -pelikuulokkeet
+ 2 x ROG Fusion -korvatyyny

« 1 x ROG micro-USB - USB-kaapeli

« 1 x Pikaopas

-1 xTakuu

Jarjestelmdvaatimukset

«Windows" 10 / Windows" 8.1 / Windows" 7

« Internet-yhteys (valinnaisen ohjelmiston lataamista varten)
« USB-portti

Ndin paaset alkuun

ROG Strix Fusion -kuulokkeiden asentaminen:

1. Liitd micro-USB - USB-kaapelin USB-paa tietokoneen USB-porttiin ja micro-USB-péa kuulokkeisi-
in.

2. Lataa AURA-ohjelmisto osoitteesta http://www.asus.com ja asenna se tietokoneeseen..

Laitteen ominaisuudet

A.Vaihdettavat korvatyynyt

B. Aura-valaistusalue

C. Kosketuslevy

D. Micro-USB 2.0 -liitinr
E.Virtuaalinen ymparisto Paalle/Pois

Kosketuslevyohjain

[Toista/Tauko Paina toistaaksesi/keskeyttaaksesi

Paina 3 sekuntia kytkedksesi Aura Sync -toiminnon

padlle/pois tai 5 sekuntia siirtydksesi pariutustilaan.

Kuulokkeet Aura Sync Pariutustilassa Aura-laitteen LED-valot vilkkuvat sinisind.

paalle/pois 9 Kun laitteet on pariutettu, Aura-laitteen LED-valot palavat]
[tasaisesti sinisind 5 sekunnin ajan.

+ Vierita taaksepdin toistaaksesi edellisen kappaleen

- Vierita ylospain lisataksesi ddnenvoimakkuutta

IAénenvoimakkuuden saadin| .~ P, b 5 .
- Vierita alaspdin vahentadksesi aanenvoimakkuutta

W
t "7-'] - Vierita eteenpadin toistaaksesi seuraavan kappaleen
[Seuraava/edellinen kappale P pp

14 Quick Start Guide



GAMING HEADSET
RULG STRIX FUSIUN 500

Meprexopevo cuokevaciag

+ 1 X 0€T akouoTIKWV matxvidioy ROG Strix Fusion 500

« 2 x pa&ihapakia autiyv ROG Fusion

« 1 x kaAw&10 ROG micro-USB og USB

« 1 x gyxelpidlo ypryopng ekkivnong

- 1xeyyvnon

AMAITHOEIG CUCTHHATOG

«Windows’ 10 / Windows® 8.1 / Windows’ 7

« Y0v8eon oto S1adiktuo (yia T AN TPOAIPETIKOU AOYIGUIKOV)
- OUpa USB

ZEKIVWVTAG
lNa va puBpioete Ta akovoTika ROG Strix Fusion:

1. Xuvdéote 1o dKkpo USB Tou Kahwdiou micro-USB og USB otn BUpa USB Tou umoAoyloTr oag Kat
TO AKPO Micro-USB ota akouoTIKA.

2. Tpaypatomomrjote Apn tou Aoylopikol AURA amé n SiebBuvon http://www.asus.com Kkat, otn
OUVEXELQ, EYKATACTAOTE TO OTOV UTTOAOYIOTH 0ag.

XapaKTNPIGTIKA CUGKEVUNG

A. AvTIKOTAOTAGIHO HAINAPAKL QUTIWY
B. Qwrtevég evdeieig Aura

C. Em@advela apng

D. ©Vvpa Micro USB 2.0

E. Evepyomoion/amnevepyomoinon Virtual
surround

‘EAgyX0G EM@PAVEIQG APNG

IAvamapaywyr/mavon [Miéote yia avanapaywyr/mavon

Méote yia 3 SeuT. yia evepyomoinon/anevepyomnoinon Tou Aura

O
X
>
(any

<

<

Ll

mn
Evepyomoinon/ Sync 1 yia 5 SeuT. yia va e10éNBeTe oTn Aertoupyia oulevénc.
mevepyonoinon Kata tn ouleuén, ot huyvieg LED Tou Aura avaBooPrivouv pe umie
louyxpoviopou Aura pWHA.
[Otav ohokAnpwBei n oUeuén, ot Auxviec LED Tou Aura avdBouv pe
9 HTTAE Xpwua yia 5 SeutepOAemTa.
Enouevol Kuhiote TIPOG TA ELTIPGG YIA AVATIAPAYWYT TOU EMGHEVOU
p [tpayoudiol
[mponyoupevo : . " .
. KuNioTe mpog Ta mmiow yia avamapaywyri Tou TponyouHEVoy
[tpayoudt ",
[(payoudiov

. . . KuhioTe mpog Ta mavw yia va aufoeTe Ty évtaon
PUBLION évtaonc fxoy| . . . .
KuhioTe mpog Ta KETw yia va HEWOETE TV £vTacn

ROG STRIX FUSION 15
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Zaidimy ausinés

RULG 5TRIX FUSIUON 500
Pakuotés turinys

« 1 x,ROG Strix Fusion 500" Zaidimy ausinés

« 2 x,ROG Fusion” ausiniy pagalvélés

« 1 x ROG micro USB-USB jungties laidas

« 1 x Trumpasis darbo pradzios zinynas

« 1 x Garantija

Reikalavimai sistemai

«Windows’ 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

« Interneto rysys (papildomai programinei jrangai atsisiysti)
« USB lizdas

Pradzia

Norédami nustatyti savo ,ROG Strix Fusion”:

1. Prijunkite micro USB-USB jungties laido USB galg prie kompiuterio USB lizdo, o micro USB galg -
prie ausiniy.

2. Atsisiyskite AURA programine jranga i$ http://www.asus.com, tada jdiekite jg savo kompiuteryje.

Prietaiso funkcijos

A. Kei¢iama ausiniy pagalvélé

B.,Aura” apsvietimo sritis

C. Jutikliné plokstelé

D.,Micro USB 2.0” jungtis

E. Virtualiojo erdvinio garso jjungimas /
isjungimas

Jutiklinés plokstelés valdymas

Paleidimas / pristabdymas _[Paspauskite, kad paleistuméte / pristabdytuméte
[Palaikykite nuspaude 3 sekundes, kad jjungtuméte /
isjungtumeéte Aura Sync”, arba 5 sekundes - kad buty

Ausiniy funkcijos ,Aura Sync’|

ljungimas / igjungimas ljungtas susiejimo rezimas.
9 Susiejimo metu mirksés mélyni,Aura” viesos diodai.

Susiejus ,Aura” 3viesos diodai 5 sekundes 3vies mélynai.

Slinkite pirmyn, kad paleistuméte kitg daing

Ki k é dai
ita/ ankstesné daina Slinkite atgal kad paleistuméte ankstesne daing

Slinkite aukstyn, kad padidintuméte garsa

Garsumo reguliavimas - 50 .
9 Slinkite Zemyn, kad sumazintuméte garsa
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Spélu austinas
RULG STRIX FUSIGN 500

Komplekta saturs

« 1 x ROG Strix Fusion 500 spé|u austinas
+ 2 x ROG adas auss spilventing

+ 1 x ROG mikro-USB > USB kabelis

« 1 x Noradijumi atrai darba uzsaksanai

- 1 x Garantija

Sistémas prasibas

«Windows’ 10 / Windows® 8.1 / Windows’ 7

« Interneta savienojums (izvéles programmaturas lejupieladei)

+ USB pieslégvieta

Darba saksana

ROG Strix Fusion iestatisana.

1. Pievienojiet mikro-USB > USB kabela USB galu pie datora USB pieslégvietas un mikro-USB galu
pie austinam.

2. Lejupieladéjiet AURA programmatiru no http://www.asus.com un instaléjiet to datora.

lerices funkcijas

A. Nomainams auss spilventing
B. AURA apgaismojums

C. Skarienplaksne

D. Mikro USB 2.0 pieslégvieta

E.Virtuala ‘surround’ skana ieslégta/
izslégta

Skarienplaksnes vadiba

Atskanot/Pauze Nospiediet lai atskanotu/pauze

[Turiet nospiestu 3 sekundes, lai ieslegtu/izslégtu
Aura Sync, vai 5 sekundes, lai atvértu saparosanas
Austinas Aura Synciesl./ [rezimu.

v

lesu

izs| 9 Saparosanas laika Aura LED mirgo zila krasa.
Kad veikta saparosana, Aura LED iedegas

Latv

W
Inepartraukti zila krasa uz 5 sekundém.
¢ Fﬁ Nakama/iepriekséja - Ritiniet uz prieksu, lai atskanotu nakamo dziesmu

dziesma - Ritiniet atpakal, lai atskanotu iepriek$&jo dziesmu

- Ritiniet uz leju, lai samazinatu skalumu

i . - Ritiniet uz augsu, lai palielinatu skajlumu
Skaluma regulésana
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SPILL-HAODESETT
RULG STRIX FUSIGON 500

Pakkens innhold

- 1 stk. ROG Strix Fusion 500 spill-hodesett
« 2 stk. ROG Fusion greputer

« 1 stk. ROG micro-USB-til-USB-kabel

« 1 stk. Hurtigstartveiledning

« 1 stk. Garanti

Systemkrav

«Windows" 10 / Windows" 8.1 / Windows" 7

« Internett-tilkobling (for & laste ned valgfri programvare)
« USB-port

Komme i gang

Slik setter du opp ROG Strix Fusion:

1. Koble USB-enden av micro USB-til-USB-kabelen til datamaskinens USB-port og micro USB-en-
den til hodesettet.

2. Last ned AURA-programvaren fra http://www.asus.com, og installer den pa datamaskinen.

Enhetens funksjoner

A. Utskiftbar grepute

B. Aura Lighting-omrade
C.Bergringsplate

D. Micro USB 2.0-kontakt
E.Virtual surround on/off

Bergringsplatekontroll

ISpill av / Pause [Trykk for a spille av / sette pa pause

[Trykk i 3 sekunder for a sla Aura-synkronisering pa/
Hodesett-Aura- lav eller 5 sekunder for & gd inn i paringsmodus.
synkronisering pd/av Under paring blinker Aura-LED-lampene blatt.

g Nar paret, lyser Aura-LED-lampene solid blatt

i 5 sekunder.

W
€ ﬁ,’] I Rull fremover for & spille av neste san
Neste/forrige sang P 9

I Rull bakover for & spille av forrige sang

o d

- Rull ned for & redusere lydstyrken.

d".n] Lydkontroll - Rull opp for a gke lydstyrken
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Naglavne slusalice za igre
RULG STRIX FUSIUN 500

Sadrzaj pakiranja

« 1 x bezi¢ne slusalice za igranje ROG Strix Fusion 500
« 2x Jastucic¢ za usi ROG Fusion

« 1 x micro-USB na USB kabel ROG

« 1 x vodi¢ za brzi pocetak rada

- 1xjamstvo

Preduvjeti sustava

«Windows’ 10 / Windows" 8.1 / Windows" 7

« Internetska veza (za preuzimanje dodatnog softvera)

« USB priklju¢ak

Pocetak rada

Podesavanje za ROG Strix Fusion:

1. Spojite USB kraj micro-USB na USB kabela na USB priklju¢ak rac¢unala, a micro-USB kraj kabela
na naglavne slusalice.

2. Preuzmite AURA softver s http://www.asus.com i zatim ga instalirajte na racunalu.

Znacajke uredaja

A. Jastucidi za usi koji se mijenjaju

B. Aura osvijetljeno podrugje

C. Ploca osjetljiva na dodir

D. Micro USB 2.0 priklju¢ak

E. Ukljucivanje/iskljucivanje virtualnog
prostornog zvuka

Upravljanje na ploci osjetljivoj na dodir

Reprodukcija/Stanka Pritisnite za reprodukciju/stanku

Pritisnite i 3 sekunde drZite pritisnutim za ukljucivanje/
Naglavni kompleti Aura Syncfiskljucivanje Aura Syncili 5 sekundi za ulazak u nacin radal
ukljucivanje/iskljucivanje  |za uparivanje.Za vrijeme uparivanja, Aura LED svjetla
ltrep¢u plavo.Kada je uparen, Aura LED svjetla svijetle
stalno plavo u trajanju od 5 sekundi.

- listajte unatrag za reprodukciju se prethodne pjesme

dﬁ ]
‘H‘Fﬁ] Siiedeca/prethodna pjesma - listajte naprijed za reprodukciju sljedece pjesme

- listajte prema dolje za smanjenje glasnoce

6’.”1_’ Regulacija glasnode - listajte prema gore za povecanje glasnoce
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Cestina

Herni sluchatka s mikrofonem
RUOLGC STRIX FUSIUON 5100

Obsah baleni

+ 1 x herni sluchatka s mikrofonem ROG Strix Fusion 500
+ 2 x ndusniky sluchatek ROG Fusion

+ 1 x kabel ROG micro-USB na USB

+ 1 x stru¢na pfirucka

« 1 x zérudni list

Systémové pozadavky

+ Windows’ 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

« Pfipojeni k internetu (pro stazeni volitelného softwaru)
+ Port USB

Zaciname

Pokyny pro zprovoznéni sluchatek ROG Strix Fusion:

1. Pfipojte USB konec kabelu micro-USB na USB k portu USB pocitace a konec micro-USB ke
sluchatklm s mikrofonem.

2. Stadhnéte software AURA z webu http://www.asus.com a potom jej nainstalujte do pocitace.
Popis zafizeni

A.Vyménitelny ndusnik

B. Osvétleni Aura

C. Dotykovy panel

D. Konektor Micro USB 2.0

E. Vypinac virtuélniho prostorového
efektu

Ovladani dotykového panelu

Prehrat/Pozastavit Stisknéte pro prehrani/pozastaveni
Stisknutim tlacitka po dobu 3 sekund zapnete/vypnete

synchronizaci Aura nebo stisknutim po dobu 5 sekund

ISynchronizace sluchatek

Inura zap/v lzapnete rezim parovani.
PP 9 Béhem parovani LED kontrolky Aura blikaji modfe.Po

Isparovani LED kontrolky Aura sviti modfe 5 sekund.

W
‘a’ﬁ}] Dalki/predchozi skladba - Posunem vpred piehrajete dalsi skladbu

- Posunem zpét prehrajete predchozi skladbu

- Posunem dolti snizite hlasitost

7 + Posunem nahoru zvysite hlasitost
6]7}1 (Ovladan hlasitosti ! uzvystte hvast
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GAMINGHEADSET
RULG STRIX FUSIUN 500

Inhoud verpakking

« 1 x ROG Strix Fusion 500 gamingheadset
« 2 x ROG Fusion oorkussens

+ 1 x ROG micro-USB-naar-USB-kabel

« 1 x beknopte handleiding

- 1 x garantie

Systeemvereisten

«Windows’ 10 / Windows" 8.1 / Windows" 7

« Internetverbinding (voor het downloaden van optionele software)
« USB-poort

Aan de slag
Uw ROG Strix Fusion instellen:

1. Sluit het USB-uiteinde van de micro-USB-naar-USB-kabel aan op de USB-poort van uw computer
en het micro-USB-uiteinde op uw headset.

2. Download de AURA-software van http://www.asus.com en installeer deze op uw computer.
Apparaatfuncties

A. Verwisselbaar oorkussen
B. Aura-verlichtingsgebied
C. Aanraakplaat

D. Micro USB 2.0-aansluiting
E. Virtueel surround aan/uit

Bediening aanraakplaat

|Afspelen/pauzeren Indrukken om af te spelen/te pauzeren

Houd deze knop gedurende 3 seconden ingedrukt om
Aura Sync in/uit te schakelen of 5 seconden om naar
Headsets Aura Sync aan/uit |de koppelingsmodus te gaan.Tijdens het koppelen,
9 knipperen de Aura-led’s blauw.

Indien gekoppeld, lichten de Aura-led’s stabiel blauw op
lgedurende 5 seconden.

- Naar voor schuiven om het volgende nummer af te

W
? Volgend/vorig nummer spelen

- Naar achter schuiven om het vorige nummer af te
spelen

Z
(g
o
()
=
Q
>
o
n

I olumeregelin - Omhoog schuiven om het volume te verhogen
9eling - Omlaag schuiven om het volume te verlagen
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Headset jatékokhoz
RULG STRIX FUSIUN 500

A csomag tartalma

1 x ROG Strix Fusion 500 headset

+ 2 x ROG Fusion fulpérna

+ 1 x ROG micro-USB-USB-kabel

« 1 x Gyors tizembe helyezési utmutatd
« 1 x Garancia

Rendszerkdvetelmények

«Windows’ 10 / Windows’ 8.1 / Windows’ 7

« Internetkapcsolat (az opcionalis szoftver letoltéséhez)
«+ USB-csatlakozd

Els6 lépések
A ROG Strix Fusion beéllitdsdhoz tegye a kdvetkezoket:

1. Csatlakoztassa a micro-USB-USB-kébel USB végét a szamitogép USB-csatlakozoéjahoz, a mi-
cro-USB végét pedig a headsethez.

2. Toltse le az AURA szoftvert a http://www.asus.com webhelyrél, és telepitse a szamitogépére.
Az eszkoz funkcioi

A. Cserélhet6 fulparna

B. Aura vilagitasi terllet

C. Erintéfeliilet

D. Micro USB 2.0-s csatlakozé

E. Virtudlis térhangzas be- és kikapcsolasa

Erintéfeliiletes vezérlés

|Lejatszas/Szinet Nyomja meg a lejatszashoz/szlineteltetéshez
artsa megnyomva 3 masodpercig az Aura Sync
be- és kikapcsolasahoz, vagy tartsa megnyomva
5 masodpercig a parositasi izemmodba vald
Headset Aura Sync be/ki [belépéshez.

e Parositas kozben az Aura LED-ek kék szinnel

illognak.
Parositas utan az Aura LED-ek kék szinnel

ilagitanak 5 masodpercig.

l Gorgessen elére a kovetkezo dal lejatszasahoz

W
Kovetkezd/el6z6 dal s Grgessen vissza az el6z6 dal lejatszasahoz

- Gorgessen felfelé a hangerd noveléséhez

Hangeré-szabalyozo - Gorgessen lefelé a hangerd csokkentéséhez
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Stuchawki do gier
RULG STRIX FUSIGN 500

Zawartos¢ opakowania

« 1 x stuchawki do gier ROG Strix Fusion 500
« 2 x poduszka stuchawek ROG Fusion

« 1 x kabel micro-USB do USB ROG

« 1 xinstrukcja szybkiego uruchomienia

- 1 x gwarancja

Wymagania systemowe

« Windows’ 10 / Windows" 8.1 / Windows" 7

« Potaczenie z internetem (do pobrania opcjonalnego oporgramowania)
« Port USB

Rozpoczecie

W celu skonfigurowania ROG Strix Fusion:

1. Podtacz jeden koniec USB kabla micro-USB do USB do portu USB komputera, a koniec mi-
cro-USB do stuchawek.

2. Pobierz oprogramowanie AURA z http://www.asus.com, a nastepnie zainstaluj je w komputer-
ze.

Funkcje urzadzenia

A.Wymienne poduszki stuchawek

B. Obszar Aura Lighting

C. Ptytka dotykowa

D. Ztacze micro USB 2.0

E. Wiaczanie/wytaczanie dzwigku wirtu-
alnego

(Odtwarzanie/pauza Naciénij, aby rozpoczac/wstrzymac odtwarzanie

Naciénij na 3 sekundy, aby wiaczy¢/wytaczy¢ funkcje Aural
Sync lub na 5 sekund, aby przejéc do trybu parowania.
Podczas parowania diody LED Aura beda migac na
niebiesko.

Po sparowaniu diody LED Aura beda $wieci¢ na niebiesko
przez 5 sekund.

faczanie/wytaczanie
funkcji Aura Sync zestawu
Istuchawkowego

Nastepny/poprzedni utwor  [utwor
+ Przesun palcem do tytu aby odtworzy¢ poprzedni utwor

+ Przesun palcem w gore, aby zwiekszy¢ gtosnosé

Regulacja glosnosci - Przesuri palcem w dot, aby zmniejszy¢ glosnos¢

dﬁ ]
E‘Fr] + Przesun palcem do przodu, aby odtworzy¢ nastepny
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AUSCLLTADURES PARA 1OGAOS
RULG STRIX FUSIGON 500

Conteuido da embalagem

« 1 x Auscultadores para jogos ROG Strix Fusion 500
« 2 x almofadas auriculares ROG Fusion

« 1 x Cabo micro-USB para USB ROG

« 1 x Guia de consulta rapida

- 1 x Garantia

Requisitos de sistema

«Windows™ 10 / Windows® 8.1 / Windows" 7

- Ligagdo a Internet (para transferir software opcional)
- Porta USB

Comecar a utilizar

Para instalar o seu ROG Strix Fusion:

1. Ligue a extremidade USB do cabo micro-USB para USB a porta USB do seu computador e a
extremidade micro-USB aos seus auscultadores.

2. Transfira o software AURA a partir de http://www.asus.com e instale-o no seu computador.

Caracteristicas do dispositivo

A. Almofadas auriculares amoviveis
B. Area de iluminacdo Aura

C. Placa tatil

D. Conector Micro USB 2.0

E. Ligar/Desligar Virtual surround

Controlo através da placa tatil

Reproduzir/Pausar Pressione para reproduzir/pausar
Pressione durante 3 segundos para ativar/desativar a
Sincronizagéo Aura ou 5 segundos para entrar em modo
e emparelhamento.
Desativar IAo emparelhar, os LED da Aura ficam intermitentes a azul |
9 lQuando emparelhado, os LED Aura acendem a azul
lestatico durante 5 segundos.

Sincronizacdo da aura
dos auscultadores Ativar/

Deslize o dedo para a frente para reproduzir a musica

@W
ot . . seguinte
MUsica seguinte/anterior gur < . -
Deslize o dedo para tras para reproduzir a musica

lanterior

Deslize o dedo para cima para aumentar o volume

[Controlo do volume . . .
Deslize o dedo para baixo para reduzir o volume
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Casti pentru jocuri
RUL STRIX FUSIUN 500

Continutul pachetului

« 1 x pereche de casti pentru jocuri ROG Strix Fusion 500
« 2 x perne pentru urechi ROG Fusion

« 1 x cablu adaptor micro-USB la USB ROG

« 1 x ghid de pornire rapida

- 1 x garantie

Cerinte de sistem

«Windows’ 10 / Windows® 8.1 / Windows’ 7

« Conexiune la internet (pentru descarcarea software-ului optional)
« Port USB

Notiuni introductive
Pentru a configura céstile ROG Strix Fusion:

1. Conectati capatul USB al cablului adaptor micro-USB la USB la portul USB de pe computer si
capatul micro-USB la casti.

2. Descarcati software-ul AURA de la adresa http://www.asus.com si apoi instalati-l pe computer.
Caracteristici dispozitiv

A. Pernd pentru ureche interschimbabila
B. Zona de iluminare tip Aura

C. Panou tactil

D. Conector micro USB 2.0

E. Activare/dezactivare sunet surround

virtual
Control prin panou tactil
Redare/Pauza lapasati pentru a reda/a intrerupe redarea
Tineti apasat timp de 3 secunde pentru a activa/a

dezactiva functia Aura Sync sau timp de 5 secunde
pentru a intra in modul de asociere.

In timpul asocierii, LED-urile Aura vor clipi albastru.
9 Dupa asociere, LED-urile Aura vor ramane aprinse
lalbastru timp de 5 secunde.

W
‘a’ﬁ’}] Melodia urmatoare/ - Derulati inainte pentru a reda melodia urmatoare

precedenta - Derulati inapoi pentru a reda melodia precedenta

Functie Aura Sync pentru
lcasti activat/dezactivat

i - Derulati in sus pentru a creste volumul
IControl volum L
- Derulati in jos pentru a reduce volumul
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GAMING -HEADSET
RULG STRIX FUSIGON 500

Pakkens indhold

« 1 x ROG Strix Fusion 500 Gaming headset
- 2 x ROG Fusion grepuder

+ 1 x ROG micro-USB til USB-kabel

« 1 x Startvejledning

« 1 x Garanti kort

Systemkrav

«Windows" 10 / Windows' 8.1 / Windows" 7

« Internetforbindelse (til at downloade ekstra software)
- USB-port

Kom godtigang

Sadan konfigureres dine ROG Strix Fusion:

1. Tilslut standard USB-enden af USB-kablet til USB porten pa PC og Micro-USB enden til dit head-
set.

2. Download AURA softwaren pa http://www.asus.com, og installer den pa din computer.

Enhedens funktioner

A. Udskiftelige grepuder

B. Aura belysningsomrade

C. Bergringsplade

D. Micro USB 2.0-stik

E. Virtuel surroundsond til/fra

Styring af bergringspladen

Afspil/Pause [Tryk for at afspille/pause

Holdes nede i 3 sekunder, for at sl& Aura-
synkronisering til/fra eller 5 sekunder, for at abne
Headsets Aura- ipardannelsesfunktionen.Indikatorerne pa din Aura
synkronisering til/fra 9 blinker bld under pardannelsen.

Indikatorerne pa din Aura lyser bla i 5 sekunder
inar den er pardannet.

@\TP’
. Rul frem, for at afspille det naeste nummer
Neeste/forrige nummer

Rul tilbage for at afpille det forrige nummer

Rul op, for at skrue op for lydstyrken

Lydstyrkejusteri
yastyrkejustering Rul ned, for at skrue ned for lydstyrken
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Naglavne slusalke za igre
RULG STRIX FUSIGN 500

Vsebina paketa

« 1 x naglavne slusalke za igre ROG Strix Fusion 500
« 2 x udesna blazinica ROG

« 1 x kabel z micro-USB na USB ROG

« 1 x Navodila za hiter zacetek

- 1 x Garancija

Sistemske zahteve

«Windows’ 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

- Internetna povezava (za prenos dodatne programske opreme)
- Vrata USB

Za zacetek

Priprava slusalk ROG Strix Fusion:

1. Prikljucite prikljucek USB kabla z micro-USB na USB v rac¢unalnik in priklju¢ek micro-USB v
naglavne slusalke.

2. Prenesite programsko opremo AURA s spletne strani http://www.asus.com in jo namestite na
racunalnik.

Deli naprave

A. Zamenljiva usesna blazinica

B. Osvetlitveno obmocje Aura

C. Plo3¢a na dotik

D. Priklju¢ek Micro USB 2.0

E. Vklop/izklop prostorskega zvoka

predvajanje/zacasno

] Predvajaj/zatasno ustavi - pritisnite za
ustavitev

Pritisnite in drZite 3 sekunde, da vklopite/izklopite
sinhronizacijo z aplikacijo Aura, ali 5 sekund, da odprete|
Sinhronizacija slusalkz ~ |nacin za seznanjanje.

aplikacijo Aura vklop/izklop|LED-diode aplikacije Aura LED med seznanjanjem

8 utripajo modro.
Po seznanjanju LED-diode aplikacije Aura svetijo modro|
5 sekund.

HT-D]
Naslednja/prejinja skladba Pomakn!te naprej za predva}arye naﬂe(linje skladbe
Pomaknite nazaj za predvajanje prejsnje skladbe

) . . Pomaknite navzgor, da povisate glasnost
Nastavitev glasnosti . o .
Pomaknite navzdol za zmanjanje glasnosti

ROG STRIX FUSION 27



sdis

Slusalice sa mikrofonom za igrice
RUL STRIX FUSIUN 500

Sadrzaj paketa

« 1 x ROG Strix Fusion 500 slusalice sa mikrofonom za igrice
« 2 x ROG Fusion jastucica ta usi

+ 1 x ROG mikro-USB u USB kabl

+ 1 xVodi¢ za brzo koris¢enje

« 1 x Garancija

Sistemski zahtevi

«Windows" 10 / Windows' 8.1 / Windows" 7

«Internet veza (za preuzimanje opcionog softvera)

- USB port

Pocetak

For att installera din ROG Strix Fusion:

1. Povezite USB kraj mikro-USB u USB kabla za USB port svog kompjutera i mikro-USB kraj za svoje
slusalice sa mikrofonom.

2. Preuzmite AURA softver sa http://www.asus.com i potom ga instalirajte na svoj kompjuter.

Opcije uredaja

A. Jastuce za uvo koje je moguce
promeniti

B. Podrucje Aura osvetljenja

C. Dodirna ploca

D. Micro USB 2.0 prikljuc¢ak

E. Virtuelno zvu¢no okruzenje
uklju¢eno/isklju¢eno

Kontrola dodirne ploce

reprodukovali/pauzirali. [Pritisnite Play/Pause da biste

Pritisnite u trajanju od 3 sekunde da ukljucite ili
iskljucite Aura Syncili 5 sekundi da udete u rezim
lza uparivanje.

Slusalice sa mikrofonom

Aura Sync uklju¢eno/ ok ivania, Aura | ice t |
iskljuceno 9 okom uparivanja, Aura lampice trepere plavo.

Kada je uparivanje okoncano, Aura lampice svetle
ostojano plavo u trajanju od 5 sekundi.

W
‘H‘Fﬁ] Sledeca/prethodna » Pomerite napred da pustite slede¢u pesmu

pesma - Pomerite nazad da pustite pretodnu pesmu

>

. - Pomerite navise da pojacate ton
Kontrola jacine tona . . -
- Pomerite naniZe da smanjite ton
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GAMING HEADSET
RULG STRIX FUSIUN 500

Paketets innehall

1 x ROG Strix Fusion 500 spelheadset
+ 2 x ROG Fusion 6ronkuddar

1 x ROG micro-USB-till-USB-kabel

« 1 x Snabbstartsguide

« 1 x Garant

Systemkrav

«Windows’ 10/ Windows’ 8.1 / Windows’ 7

« Internetanslutning (fér nedladdning av tillvalsprogram)
- USB-port

Komma igang
For att installera din ROG Strix Fusion:

1. Anslut USB-dnden av micro-USB-till-USB-kabeln till datorns USB-port, och micro-USB-anden till
ditt headset.

2. Hamta AURA-programmet fran http://www.asus.com och installera det pa datorn.
Enhetens egenskaper

A. Bytbara éronkuddar

B. Aura belysningsomréade
C. Pekplatta

D. Micro USB 2.0-anslutning
E.Virtuellt ljud pa/av

Kontroll med pekplatta

Spela/Pausa [Tryck fér att spela/pausa

ITryck i 3 sekunder for att sla pa/stanga av
laurasynkronisering eller 5 sekunder for att 6ppna
lankningsldget.
Under lankning blinkar lysdioderna for aurasynkronisering
blétt.
Nar den ldnkats kommer lysdioderna for
laurasynkronisering att lysa med fast blatt ljus i 5

Headsetets
aurasynkronisering pa/av

sekunder.

dﬁ ]
H.Fﬁ] Nasta/foregaende lat Rulla framat for att spela nasta lat

Rulla bakat for att spela foregaende lat

:I Rulla upp for att 6ka volymen
d}rr] Volymkontroll Rulla ner for att sanka volymen
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IrpoBa rapHitypa
RULG STRIX FUSIUN 500

[lo KomnnekTy BXoaATb

« 1 x Irposa rapHitypa ROG Strix Fusion 500
« 2 x Yoxnm HaeywHwuKiB ROG Fusion

« 1 x Kabenb ROG micro-USB y USB

« 1 x CTucnunin NocibHUK 3 ekcnnyatadii

« 1 x TapaHTinHW TanoH

CuctemHi BUMorun

«Windows" 10 / Windows' 8.1 / Windows® 7

« [HTepHeT-NigKNtoYeHHA (ONA 3aBaHTa)KeHHA aoaaTkosoro M3)
«Mopt USB

MouarTok ekcnnyaTauii

[na HanawTyBaHHA ROG Strix Fusion:

1. MNpuepHaiTe KiHeub USB kabenio micro-USB y USB o nopTy USB Ha komn'loTepi, a KiHeLb
micro-USB - o rapHitypu.

2. 3aBaHTaxTe M3 AURA 3 http://www.asus.com, a NoTiM BCTaHOBITb 1Or0 Ha Komn'loTep.

QyHKUiTi npucTpoto

A. 3MiHHWIT YOXON Ha HaBYLUHWKM
B. [linAHka ocBitneHHA Aura

C. CeHcopHa nnacTuHa

D. Cnonyuysay Micro USB 2.0

E. YBIMKHEHHA/BUMKHeHHA
BipTyasibHOro OTOYEHHA

KOHTpOsnb ceHCOpHOIT NNacTuHn

Mporpatn/May3a [HatucHiTb, uj06 NporpaTv/nocTaBuTy Ha nay3

aTvcKaliTe 3 CekyHAM, OB YBIMKHYTW/BMKHYTM Aura Sync,
[abo 5 cekyHn AnA BXOAY A0 PEXMMY NOEAHAHHA B Napy.
Mia yac NoefHaHHA B Napy CBiTnoAioAM Aura MepexTATb
bnakutHIM.
g Konu noeaHaHo 8 napy, csitnogioan Aura nocTiliHO CBITATLCH|
[6nakuTHUM NpoTAroM 5 CeKyHs.

dﬁ ]
‘a‘ﬁ:’] HactynHa/nonepepHs [poKpyTiTb BNepen, Wob NporpaTi HacTynHy MicHio

ICuHxpoHi3aia (Sync)
rapHiTyp Aura yBiMK./BUMK.

[Komno3uuis MpokpyTiTbHa3ap Wob NporpaTi nonepesHio KOMNo3uLio
I MpOKpyTiTb Bropy, WWob 36inbWUTH MyYHICTb
[KonTponb ryurocTi POKpY . P y .
TPOKPYTITb BHM3, LLOG 3MEHLINTI TYYHICTb
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AAIRIHSU AN TIAWINN
RULG S5TRIX FUSIGUN 500
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- yrEmsINsIawina ROG Strix Fusion 500 3w 1 4

o Aisaod sy ROG Fusion 37waw 2 4w
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«Windows’ 10 / Windows’ 8.1 / Windows’ 7
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o wasm USB
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wn5avA1 ROG Strix Fusion:
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na 5 AWAINaIZNFTNANTILY .
10 /0 pasAiNN99Lg ‘W LED 229 Aura asnsniududn
g 11a3uqLaSaua) MW LED 229 Aura
pravwdwdwIkdungaie wnan 5w

lAura Sync fmsuaanni

d'h?]
-~ : v o @Dl enmIRaIRBINAYEA
IWAUNA‘lU / NDUKH ; HASG ! L

o LRDUADUMAY IADIAWINRYNDHI

I . . d lﬁam’?mv’\imﬁuizm‘mﬁm
IR NG PTG p " .
o IRDUAVINDANTEALIRDN
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HEADSET GAMING
RULG STRIX FUSIGN 500

Isi kemasan

« 1 x Headset Gaming ROG Strix Fusion 500
« 2 x Bantalan kulit ROG untuk telinga

« 1 x ROG mikro USB ke kabel USB

« 1 x Panduan ringkas

<1 xJaminan

Persyaratan sistem

«Windows™ 10 / Windows® 8.1 / Windows" 7

- Sambungan Internet (untuk men-download perangkat lunak opsional)

- Port USB

Persiapan

Untuk mengkonfigurasi ROG Strix Fusion Anda:

1. Sambungkan ujung USB mikro USB ke kabel USB dengan port USB komputer dan ujung mikro
USB ke headset Anda.

2. Download perangkat lunak AURA dari http://www.asus.com, lalu instal di komputer Anda.

Fitur perangkat

A. Bantalan telinga yang dapat
diganti

B. Area Pencahayaan Aura

C. Pelat sentuh

D. Sambungan USB 2.0

E. Surround virtual Aktif/Non-aktif

Kontrol Pelat Sentuh

Imemutar/menjeda [Tekan Putar/Jeda untuk

[Tekan selama 3 detik untuk mengaktifkan/menonaktifkan|

[Sinkronisasi Aura atau 5 detik untuk beralih ke mode

Sinkronisasi Aura Headset  [pasangan.

laktif/nonaktif e ISewaktu memasangkan, LED Aura akan berkedip biru.
[Setelah dipasangkan, LED Aura akan menyala biru solid

selama 5 detik.

(ﬁ”]
(a‘ﬁr] Lagu berikutnya/ Gulir maju untuk memutar lagu berikutnya

sebelumnya Gulir mundur untuk memutar lagu sebelumnya

Gulir ke atas untuk memperbesar volume suara

Kontrol volume . "
Gulir ke bawah untuk memperkecil volume suara

32 Quick Start Guide



Aold & =M
RUG STRIX FUSION 500

ZYLHEE

« ROG Strix Fusion 500 A|0| & &|=A1 17§

« ROG Fusion 0|0 M 27|

« ROG 010|322 USBLQt USB AHZ #0]= 174
- HHE AR A 1

c SN 1R

NAR 97 A

* Windows® 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

< QIHU AA(SH 2T EQOjQ CIREEE fldl)

«USBZLE

A=} 7]

ROG Strix FusionE A X|5}= gHtH:

1. OpO|3& USBQF USB 17 #|0|22| USB Z 22 ZFHO USB ZEO| ®ZAStD, Oro|=
E USB & £& ¢|=Mlo| AZAZLCE

2. http://www.asus.com A AURA 2T EQ|0E CIREZESH 2 0|5 AM2XIe| HAFEO|
AX|gct

A ug 7t 0|0 M
B.Aura & HA

C. HA| Eg0|E
D.OFO|ZL2 USB 2.0 7|l F
E.7}A M2t E 747|/17|

E{X] EY0|E =& HE

M7 TN EA] [C=0 A8/ SN EAE L]
A 37X SO =20 Aura 5731 F AKX ALF AX L
Sl2 A Aura £7]2 5 X SoF 20 HojY RER SoZLICt
491 7 19] 0|25t SO LED 7} TR0 2 ZutQlL|ct.
e H O 2/ 2| 3 Aura LED 7} 5 X SO mjgtaio 2

AAZILICE

the /old = - o= A3 Esl0] CFS T2 YABLICH
- Sl2 A3210] O|F TS WMBLICH

Tlog o n WE - 2 A3E%0| 252 £
=s s E - olgjz A3 ES0] 282 YELCH

ROG STRIX FUSION 33



<
M
X,
o
?
W
©
O
>
=.
>

Audifonos para juegos
RULG STRIX FUSION 500

Contenido del empaque

+ 1 x Audifonos para juegos ROG Strix Fusion 500
« 2 x Cojines para oido ROG Fusion

« 1 x Cable ROG micro-USB a USB

1 x Cable de 4 polos de 3.5mm

« 1 x Guia de inicio rapido

- 1 x Garantia

Requisitos del sistema

«Windows® 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

- Conexion a Internet (para descargar software opcional)
+ Puerto USB

Para comenzar

Para configurar sus audifonos ROG Strix Fusion:

1. Conecte el extremo USB del cable micro-USB a USB a un puerto USB de su
computadora y el extremo micro-USB a los audifonos.

2. Descargue el software AURA desde http://www.asus.com e instalelo en su
computadora.

Caracteristicas del dispositivo

A. Cojin para el oido intercambiable
B. Area de iluminacién AURA

C. Placa tactil

D. Conector Micro USB 2.0

E. Encendido/Apagado de Sonido
envolvente virtual

Control de la placa tactil

Presione para reproducir/pausar.

Presione durante 3 sequndos para activar/desactivar la
Isincronizacion Aura o durante 5 sequndos para ingresar en el
Sincronizacion Aura de los imodo de emparejamiento.

lauriculares: activacion/ Durante el emparejamiento, los LED de Aura parpadearan de

Reproducir/pausar

desactivacion lcolor azul.
Durante el emparejamiento, los LED de Aura se encenderan de
lcolor azul de forma fija_durante 5 sequndos.

dm}h]
E ﬁ-')] S ) Desplace hacia delante para reproducir la cancion siguiente.
ICancion siguiente/anterior P P P 9

Desplace hacia atras para reproducir la cancion anterior.

Desplace hacia abajo para bajar el volumen.

! Desplace hacia arriba para subir el volumen.
dh?] IControl de volumen P P
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Hracia nahlavna suprava
RUL S5TRIX FUSIUN 500

Obsah balenia

« Hracia nédhlavna stprava ROG Strix Fusion 500, 1 ks
« Tepelne zataveny nausnik ROG, 2 ks

« ROG micro-USB do USB kabla, 1 ks

« Prirucka so stru¢nym navodom, 1 ks

« Zarucny list, 1 ks

Poziadavky na systém

«Windows’ 10 / Windows" 8.1 / Windows® 7

« Internetové pripojenie (na prevzatie volitelného softvéru)
« USB port

Zaciname

Nastavenie ROG Strix Fusion:

1. Konektor USB kébla micro-USB do USB kabla zapojte do portu USB v pocitaci a konektor mi-
cro-USB zapojte do ndhlavnej stpravy.

2. Softvér AURA si prevezmite z lokality http://www.asus.om a potom ho nainstalujte do
pocitaca.

Funkcie zariadenia

A.Vymenitelny ndusnik

B. Oblast osvetlenia svetelnym
zdrojom Aura

C. Dotykova doska

D. Konektor Micro USB 2.0

E. Virtudlny priestorovy zvuk, Zap/Vyp

Ovladanie dotykovej dosky

prehravanie/pauzu Prehravanie/Pauza Stlacenim zapnete
Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy zap./vyp.

funkciu Aura Sync alebo podrzanim na 5 sekdnd
Funkcia slichadiel Aura  [spustite rezim parovania.
Sync zap./vyp. e Pocas parovania blika diéda LED Aura na modro.

Po sparovani svieti diéda LED Aura neprerusene na

Slovensky

6]1”]
Imodro pocas 5 sekund

- P l Potiahnutim dopredu prehrate dalsiu skladbu
Dalsia/predchédzajica N . . PN,
 Potiahnutim dozadu prehrate predchadzajucu
skladba skladbu

l Potiahnutim nadol zniZite hlasitost

d’hﬁ Ovisdanie hlasitosti - Potiahnutim nahor zvysite hlasitost
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AURICULARES PARA JLUEGAS
RULG STRIX FUSIUN 500

Contenido del paquete

« 1 x Auriculares para juegos ROG Strix Fusion 500
+ 2 x Almohadillas fusién ROG

« 1 x Cable micro-USB a USB ROG

« 1 x Guia de inicio rapido

- 1 x Garantia

Requisitos del sistema

«Windows" 10 / Windows’ 8.1 / Windows" 7

- Conexion a Internet (para descargar el software opcional)
« Puerto USB

Procedimientos iniciales

Para configurar su ROG Strix Fusion:

1. Conecte el extremo USB del cable micro-USB a USB al puerto USB del equipo y el extremo
micro-USB a los auriculares.

2. Descargue el software AURA desde http://www.asus.com y, a continuacién, instalelo en el
equipo.

Caracteristicas del dispositivo

A. Aimohadillas intercambiables
B. Area de iluminacién Aura

C. Placa tactil

D. Conector micro-USB 2.0

E. Activacidn y desactivacion
envolvente virtual

Control de placa tactil

[Reproducir/Pausar Presionar para reproducir o pausar

Presionar durante 3 segundos para activar y desactivar
la Sincronizacion Aura o bien 5 segundos para entrar en
lel modo de asociacion.Durante la asociacion, los LED de

Sincronizacion de Aura
de auriculares activar/

. IAura parpadean en azul.
desactivar : I
Una vez asociado, los LED de Aura se iluminan

ermanentemente en azul durante 5 sequndos.

W
H‘Fﬁ] Desplazar hacia adelante para reproducir la cancién

Cancion siguiente o anterior [siguiente
Desplazar hacia atras para reproducir la cancién anterior|

Desplazar hacia arriba para subir el volumen

Control de volumen . ) .
Desplazar hacia abajo para bajar el volumen
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Mikrofonlu Oyun Kulaklig
RULG 5TRIX FUSIUON 500

Paket icerigi

« 1 tane ROG Strix Fusion 500 mikrofonlu oyun kulakhgi
« 2 tane ROG Fusion kulak yastigi

« 1 tane ROG mikro USB - USB kablosu

« 1 tane hizl baslangi¢ kilavuzu

« 1 tane garanti belgesi

Sistem gereksinimleri

«Windows" 10 / Windows® 8.1 / Windows® 7

« Internet baglantisi (istege bagl yazilimi indirmek igin)
« USB baglanti noktasi

Baslarken
ROG Strix Fusion mikrofonlu kulakliginizi kurmak igin:

1. Mikro USB - USB kablosunun USB ucunu bilgisayarinizin USB baglanti noktasina, mikro USB
ucunu da mikrofonlu kulakliginiza baglayin.

2. AURA yazilimini http://www.asus.com adresinden indirip bilgisayariniza yikleyin.
Ayait 6zellikleri

A. Degistirilebilir kulak yastigi

B. Aura Aydinlatma alani

C. Dokunmatik plaka

D. Mikro USB 2.0 baglayici

E. Sanal cevreleyen ses Acik/Kapali

Dokunmatik Plaka Kontrolii
Oynat/Duraklat Oynatmak/duraklatmak icin basin.

Aura Sync islevini agmak/kapatmak icin 3 saniye veya
leslestirme moduna girmek icin 5 saniye basili tutun.
Mikrofonlu kulaklik Aura Aura LED'leri, eslestirme sirasinda mavi renkte yanip
Sync agik/kapali soner.

e Eslestirme tamamlandiginda, Aura LED'leri 5 saniye
boyunca sabit mavi renkte yanar.

W
‘H‘ﬁ}] Sonraki/enceki sarki - Sonraki sarkiyi calmak icin ileri dogru kaydirin.

- Onceki sarkiyi calmak icin geriye dogru kaydirin.

1 Ses diizeyi denetimi - Ses d?zey!ni artirmak if;ir\ yukaVrl dogjru kaydirin.
- Ses diizeyini azaltmak igin asag dogru kaydirin.
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B6 tai nghe chai game
RULG STRIX FUSIGN 500

Cac phu kién kéem theo hop

+ 1 b6 tai nghe chai game ROG Strix Fusion 500
« 2 miéng dém tai ROG Fusion

« 1 cadp ROG micro-USB to USB

« 1 t& hudng dan khéi dong nhanh

+1thé bdo hanh

Yéu cau hé théng

«Windows" 10 / Windows’ 8.1 / Windows" 7

« Két néi internet (dé tai vé phan mém tuy chon)
- Céng USB

Bat dau st dung
DE thiét lap bo tai nghe ROG Strix Fusion:

1. C3m dau USB clia cap micro-USB to USB vao c8ng USB trén may tinh va dau micro-USB vao bd
tai nghe ctia ban.

2. Tai phan mém AURA vé tir http://www.asus.com sau d6 cai dat né vao may tinh.
Cac tinh nang cua thiét bi

A. Bo dém tai c6 thé thay d6i
B.Vung chiéu sang Aura
C.Tém cadm ting

D. C8ng cdm Micro USB 2.0
E. Bat/tat am thanh vom do

Piéu khién tdm cam ing

phat/tam diing Nhé&n Phat/Tam dimng dé

Nhan trong 3 gidy d€ bat/tat bo tai nghe Aura Sync hoac
5 giay dé vao ché do ghép néi.

BG tai nghe Aura Sync bat/  [Trong khi ghép ndi, cac dén LED Aura nh&p nhay mau
ftat anh lam

Khi da ghép néi, cac den LED Aura séng lén mot mau
[xanh lam trong 5 gidy.

W
‘a’ﬁ’r’ Bai hat sau/trudc - Cudn vé phia trudc dé phat bai hat sau

—

m >\

-
Q

RIA

- Cudn vé phia sau dé phat bai hat truéc

- Cuon lén dé tang am lugng

Nut diéu chinh am lugng ~ { Cubn xudng dé gidm am lugng
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Notices

Federal Communications Commission Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does not cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
+ Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could void the
user's authority to operate.

Canada, Industry Canada (IC) Notices

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003 and RSS-210.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2)
this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.

Canada, avis d’Industrie Canada (IC)

Cet appareil numérique de la classe B est conforme aux normes ICES-003 et RSS-210 du Canada.

Son utilisation est sujette aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas créer d'interférences
et (2) cet appareil doit tolérer tout type d'interférences, y compris celles susceptibles de provoquer un
fonctionnement non souhaité de I'appareil.

EFEREREENERNERRS - BPBFRERRRERHR - EIEEFERER
;ﬁﬁﬂﬁﬁ%%gxﬁﬁiﬂiﬁﬁ%k RMEIRBSWTRIFAS « MESHBREREN
IR o

e

RFRGIKIE SI/T 11364 RIFE RS -

O RNZAETYREZAEEY R PIE BT GB/T 26572 MERIREERMUT °

X P RTFZEEYREDEZIENE—HRMR PN S E8BEH GB/T 26572 MEMIRBER » MIZFH
HAKEAES 2011/65/EU HIHISE ©

#iT L WFERFTFORZ MR E FEIR - RIBE—MRESERRRT
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Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS’ part or other liability, you are entitled to
recover damages from ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to
claim damages from ASUS, ASUS is liable for no more than damages for bodily injury (including death)
and damage to real property and tangible personal property; or any other actual and direct damages
resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty Statement, up to the
listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or
infringement under this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS’ suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers,
and your reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS
AGAINST YOU FOR DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL,
INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING
LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR
POSSIBILITY.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory
framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http:/csr.asus.
com/english/REACH.htm.

Proper disposal

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to enable
E proper reuse of parts and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates
that the product (electrical, electronic equipment and mercury-containing button cell
— battery) should not be placed in municipal waste. Check local regulations for disposal of
electronic products.

%8\% DO NOT throw this product in fire. DO NOT short circuit the contacts. DO NOT disassemble
this product.
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ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for
protecting our environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle
our products, batteries, other components, as well as the packaging materials. Please go to http://csr.asus.
com/english/Takeback.htm for the detailed recycling information in different regions.

VCCI: Japan Compliance Statement

VCCl Class B Statement
2% VCCIEHDSAB #R (BA)

SFE}, FRLEZEFERESHIRFGESR (VCC) ORECEIDIABHER
BfiBETY, COKER, RERECHEATIEEBHELTOETN, CORENTIZP
TLEVaV RERISEREL a THEAShSE., RERTESISHEITEABIET.
ERERBAZ (LR TIELVERDIRVELTTFELY,

BSMI: Taiwan Wireless Statement
ERRIENESER

KAXRB AR BN EGIRER 3%%&7 YRR ERSMEREINSEEEEAE
AR NEE RRFH I RIIRE - BHRGHEER ERRNEZERNZ2 L TE
AEBE KRERBETERRE F‘i EDHE@ C WRE Eﬁ%ﬁﬁﬁﬁ%;@ﬂ ° BIA
aEEIE  BIRERE fiﬁﬂ’ﬁ%zm ERE - BB BRARIEBENLE
4&.&%3}%}5@ %&ﬁm;ﬁ ‘V:EEE 1%2%% °

CE Marking

e

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity
is available at: www.asus.com/support

Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres
essentiels et autres clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE
peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant : www.asus.com/support.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erkléart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen
und anderen relevanten Bestimmungen der zugehdrigen Richtlinien Gbereinstimmt. Der gesamte Text
der EU-Konformitatserklarung ist verfiighar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione
di conformita UE e disponibile all'indirizzo: www.asus.com/support

Pyccekuit Komnanus ASUS 3asBisier, 4To 3T0 yCTPOUCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHHAM U JAPYTHUM
COOTBETCTBYIOIIUM YCIOBHSAM COOTBETCTBYHOLIMX AupekTuB. [logpobHyo nudopmarmio, noxanyiicra,
CMOTpHTE Ha WWW.asus.com/support
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Boarapekn C nacrosimoro ASUSTeK Computer Inc. reknapupa, ge ToBa yCTpOHCTBO € B CHOTBETCTBUE ChC
CBIIECTBCHUTC U3UCKBAHUSA U APYTUTE MPHUITOKUMH TTOCTAHOBIICHUSA HA CBbP3aHUTE TUPEKTUBH. TTeauusT
TEKCT Ha JieKapanusra 3a cboreercrBue Ha EC e jocThiiHa Ha ajpec: www.asus.com/support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim
odgovarajucim odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na: www.
asus.com/support

Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni spliiuje zdkladni pozadavky
a dalsi pfislusna ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na
adrese: www.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse

med hovedkravene og andre relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-
overensstemmelseserkleeringen kan findes pa: www.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten
en andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van

conformiteit is beschikbaar op: www.asus.com/support

Eesti Kdesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste
nduetele ja teistele asjassepuutuvatele sétetele. EL vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval
jargmisel aadressil: www.asus.com/support

Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tdma laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten
vaatimusten ja muiden téta koskevien saddosten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti
on luettavissa osoitteessa: www.asus.com/support

EAAnvika Me 1o mapov, n AsusTek Computer Inc. SnAWVeL 6Tt auTH N GUOKEUH CUUHOPPWVETAL LE TIG
OepeNDSELG amaUTAOELG Kat ANEC OXETIKEG SlaTd&elg Twv Odnytwv ¢ EE. To mAfpeg Keipevo tng Snlwaong
oupPatotntag givat dlaBéaipo otn SielBuvon: www.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkoz megfelel a kapcsolddé Iranyelvek
lényeges kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes
szévege innen letdltheté: www.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar $o pazino, ka 3i ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam un
citiem citiem saistosajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams Seit: www.asus.
com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc” Siuo tvirtina, kad 3is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas
svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Visg ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti: www.asus.com/
support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og
andre relevante forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserkleeringen finnes pa:
www.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi
wymogami i innymi wtasciwymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci
UE jest dostepny pod adresem: www.asus.com/support
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RF exposure warning

The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
The equipment must not be co-located or operating inconjunction with any other antenna or
transmitter.

FE

“Hereby,[name of manufacturer], declares that this[type of equipment]is in compliance with
theessential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU."

Cce
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ASUS Contact information

ASUSTeK COMPUTER INC.

Address 4F, No. 150, Li-Te Rd., Peitou, Taipei 112, Taiwan
Telephone +886-2-2894-3447

Fax +886-2-2890-7798

Web site www.asus.com/

Technical Support

Telephone +86-21-38429911

Fax +86-21-5866-8722, ext. 91014

Online support http://gr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Address 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA
Telephone +1-510-739-3777

Fax +1-510-608-4555

Web site http://www.asus.com/us/

Technical Support

Support fax +1-812-284-0883

Telephone +1-812-282-2787

Online support http://gr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax +49-2102-959931

Web site http://www.asus.com/de

Online contact http://eu-rma.asus.com/sales

Technical Support

Telephone +49-2102-5789555

Support Fax +49-2102-959911

Online support http://qr.asus.com/techserv

44 Quick Start Guide



REPLEBLIC QF
LGAMERS

A\




	English
	繁體中文
	簡體中文
	Français
	Deutsch
	Русский:
	Italiano
	日本語
	عربي
	Български
	Eesti
	Suom
	Ελληνικά
	Lietuvių
	Latviešu
	Norsk
	Hrvatski
	Čeština
	Nederlands
	Magyar
	Polski
	Português
	Română
	Dansk
	Slovenščina
	Srpski
	Svenska
	Українська
	ไทย
	BahasaIndonesia
	한국어
	Mexico Spanish
	Slovensky
	Español
	Türkçe
	Tiếng Việt

